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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬৭৩

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১. হ ও উমরার ইহরাম অবায় িক ধরেনর পাশাক পিরধান করা জােয়য ও িক ধরেনর পাশাক

নাজােয়য এবং ইহরাম অবায় সুগির ববহার িনিষ হওয়া স

هلَييبِ عّالط رِيمانِ تَحيبو احبي ا لامو ةرمع وا جبِح رِمحلْمل احبا يباب م

আরবী

نب احبدَّثَنَا رجِيدِ حدِ الْمبع نب هدُ اليبع ،لو عبنَا ارخْبورٍ، انْصم نب اقحسا دَّثَنحو

ابِ معروفٍ، قَال سمعت عطَاء، قَال اخْبرن صفْوانُ بن يعلَ، عن ابِيه، ‐ رض اله

نم ثَرا اةٌ بِهبج هلَيع لجر تَاهه عليه وسلم فَاال صل هولِ السر عنَّا مك عنه ‐ قَال

هلَيا جِعري فَلَم نْهع تفَس لفْعا فيَف ةرمبِع تمرحا ّنا هال ولسا ري خَلُوقٍ فَقَال

بحا ّنه عنه ‐ اال رض ‐ رمعل فَقُلْت لُّهظي حالْو هلَيع نْزِلذَا اا هتُرسي رمانَ عكو

‐ رمع هرخَم هلَيع نْزِلا ابِ ‏.‏ فَلَمالثَّو ف هعم سار لخدنْ اا حالْو هلَيع نْزِلذَا اا

ِيرا سفَلَم هلَيا تبِ فَنَظَرالثَّو ف هعم سار خَلْتدفَا تُهبِ فَجِىه عنه ‐ بِالثَّوال رض

عنْه قَال ‏"‏ اين السائل آنفًا عن الْعمرة ‏"‏ ‏.‏ فَقَام الَيه الرجل فَقَال ‏"‏ انْزِعْ عنْكَ جبتَكَ

واغْسل اثَر الْخَلُوقِ الَّذِي بِكَ وافْعل ف عمرتكَ ما كنْت فَاعلا ف حجِكَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৬৭৩। ইসহাক ইবনু মানসুর (রহঃ) ... সাফওয়ান তার িপতা সুে (ইবনু উমায়া) (রাঃ) থেক বিণত। িতিন

বেলন, আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সংেগ িছলাম। তাঁর িনকট এক বাি জুা পিরিহত

অবায় উপিত হল। তােত (খালুক জাতীয়) সুগির িচ িছল। স বলল, হ আাহর রাসুল! আিম উমরার

ইহরাম বঁেধিছ, আমােক িক করেত হেব? িতিন তার কথার কান উর না িদেয় নীরব থাকেলন। যখন তার

উপর ওহী নািযল হেত আর হল তখন উমর (রাঃ) তােক ছায়া দওয়ার জন একখ কাপড় িদেয় ঢেক

িদেলন। আিম (ইয়ালা) উমর (রাঃ) ক বেলিছলাম, তার উপর যখন ওহী নািযল হয় তখন আিম তাঁর সংেগ

কাপেড়র অভর ভােগ আমার মাথা ঢুকােত চাই। যখন ওহী নািযল হল, উমর (রাঃ) তাঁেক একখ কাপড় িদেয়

ঢেক িদেলন। আিম তাঁর িনকট এেস কাপেড়র িভতের মাথা ঢুিকেয় িদলাম এবং তােক দখলাম। এই অবা

শষ হেল িতিন বলেলন, এইমা উমরা সেক কারী কাথায়? লাকিট তাঁর সামেন দাঁড়াল। িতিন বলেলন,
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তামার পিরধােনর জুা খূেল ফল এবং সুগির িচ ধুেয় ফল। অতঃপর তুিম হাে যা করেত, তামার

উমরায় তাই কর।

English

Ya'la reported:
We were with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) that a person came to him with a
cloak on him having the traces of scent. He said, Messenger of Allah, I put on
Ihram for 'Umra: what should I do? He (the Holy Prophet) kept quiet and did
not make him any reply. And 'Umar screened him and it was (usual) with
'Umar that when the revelation descended upon him, he provided him shade
(with the help of a piece of cloth). I (the person who came to the Holy
Prophet) said: I said to 'Umar I wish to project my head into the cloth (to see
how the Prophet receives revelation). So when the revelation began to
descend upon him 'Umar wrapped him (the Holy Prophet) with cloth I came
to him and projected my head with him into the cloth, and saw him (the Holy
Prophet) (receiving the revelation). When he (the Holy Prophet) was relieved
(of its burden), he said: Where is the inquirer who was just inquiring about
'Umra? That man came to him. Thereupon he (the Messenger of Allah) said:
Take off the cloak from (your body) and wash the traces of perfume which
were upon you, and do in 'Umra what you did in Hajj.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাফওয়ান ইবন উমাইয়া (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12284

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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